
I N FO R M O 

La jena numero estas la lasta tie la dua jarkolckto. 

La redakcio de B. E. petas la grupojn kaj la apartajn 
legantojn ke ili bonvolu plej baldati prizorgi la renovigon do 
la abonoj. 

Tin konsilo estas precipe donata al la eksterlandaj abon- 
antoj ; ili estas petataj sendi al la kasisto de B. E., S ro O. Van 
Schoor, Vondelstraat, 20 (rue Vondel;, sian abonprezon (Fr. 5.= 
Sm. 2) ĉeke an poŝtmandate. 


BELGA LiGO ESPERANTISTA 

La proksima kunveno dc la komitato de la B. L. E. oknzos 
en Bruselo, Dimanĉnn la 2oan de novernbro 1910, je la 10a 
riiatene (tre akurate),en la I I Mi! du Moulin (T Or, 30, rue d’Assaut. 

— La komitatanoj, kiuj deziras diskutigi temojn aŭ fan 
proponojn, bonvolu sciigi la subskribinton pri tio ; la tagordo 
estos definitive fiksata la 7an de novernbro. 

— La delegituj de la grupoj estas petataj konigi dum la 
kunveno la nombron de la anoj de sia societo por ke oni 
povu difini ĝian kotizaĵon por la jaro 1910-1911, laŭ art. 6 de 
la regularo. 

— Post la kunsido okazos komuna tagmanĝo en la hotelo. 

La Prezidanto de la B. L. E., 
Van der Biest-Andelhof. 
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Kn l;i lasta numero de * Belga Ksperantisto » ni invitis 
la espcrantistojn uniltuombre êeesti la VI Ian kongrcson kaj 
ile nun sin enskribigi kaj pagi sian kongresan karton. 

(iis nun 112 samideanoj jam respnndis al nia alvoko. 
Aliflanko oni rimarkigis al ni ke la SkpO eklabori- tro frue kaj 
antaŭtempe poslulas aliĝi. Aliaj deziras sciiĝi, kion la kongres- 
anoj ĝuos por sia kotizajo. 

Nia respondo : 

La laboro de la Ski*o estas tre ampleksa, kaj por rcaligi 
kelkajn punktojn de la programo bezonis, ke niaj agadoj 
komcnou de, la ia de junio. 

Cctero, nia grava morala kaj linanea respondeco nccesigas 
ke ni kiel eble plej baldafi povu ekseii, kiom da enspczoj ni 
povas proksimume disponi. La materia organizailo de la kongreso 
dependas nepre de niaj tnonriinedoj ; tial e>t.is tute necble al 
ni konigi de nun la detalojn de la programo. 

Samideanoj, vi ege laciligos nian taskon kaj malpezigos 
nian respondecon, ne prokrastante alscndi vian aliĝon I 

La Anlverpena Grupo Esperantista kaj La Vcrda Slelo 
(Antverpeno) enskribiĝis, kaj kotizis po 25 frankoj ĉiu. Jen 
laŭdinda kaj imitinda ekzemplo : ni esperas ke ĉiuj esperantjstaj 
sbeietoj ĝin sekvos. 

- La subskribantoj bonvolu doni la jenajn sciigojn : A 'onto, 
antaunomo, proftsio, urbo, strain, numero, provinco, lando. 

— Ni eldonas reklampoŝtmarkojn pri la kongreso ; specimeno 

i- 

kostas, 100 ekzempleroj 
en unu koverto, 1 trankon 
— Sm. 0.4. Bonvolu ilin 
mendi, skribante al la 
sekretario - kasisto de la 
Sepo : 76 (anslataŭ 70). 



Minderbroedersrui, Antwerpen ; Canal des Réeollels, Anvers. 
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— Elegante presitaj kaj bele ilustrititaj broŝuroj pri 
Ahtverpeno kaj la Vila kongreso estas aêeteblaj po 25 centim- 
oj = i spescleko. Sama adreso. 

— En la novembra numero de « Bélga Esperantisto » ni 
publikigos la unuan nomaron de la jam aliĝintaj kongresanoj, 
kune kun pli precizaj informoj pri niaj agadoj. 

15 —X— 1910. 

Van der Biest- And j-lhof, prezidanto; O. Van Schoor, 
vicprezidanto ; D-ro W. \'an der Biest, sekretario-kasisto ; 
Maria Posenaer, Leütenanto Fr. Dupont, Louis Ritschie, 
Frans Schoofs. 


— — « r-r-» • — 

La sesa internacia kongreso de Esperanto 

(Washington 14 — 21 de aŭ gusto 1910 ) 

Samideano, vojaĝinta al Washington, promesis sendi al 
mi suflèe da notoj, por ebligi al mi verki raporton pri la 
kongreso. 

Je la momento, kiam la jena numero eslas kompostata, 
la proniesitan tekston mi ne ankoraü ricevis. 

Mi uur cksciis ke S-ro (iabriel Chavet faris pri Antver- 
pcno tre sukcesintan paroladon kun lumbildoj, kiun D-ro 
Zamenhof kaj la tuta kongresanaro óeestis. Mullaj Amerik- 
anoj intencas partopreni en la Antverpena kongreso. 

La <•. Sepo por la Sepa » disdonigis multajn ilustritajn 
broŝurojn pri la Skeldurbo. 

Kelkaj esperantistaj revuoj jam enhavas la mall'erman 
paroladon de D-ro Zamenhof ; gi estos publikigata en la 
novembra numero de Belga Esperantisto. 

AM. 

- - -xs„<x — 

GRATULOJ 

Plej sincerajn gratulojn ni prezentas al nia kara amiko kaj 
samlandano S-ro Paul Blaise (Loveno) kaj al la emiuenta 
esperantistino F-ino Margaret Lily Jones (Liverpool), geedz- 
iĝintaj 'la nan de junio kaj al niaj estimataj gesamideanoj 
S-ro Joseph Marty kaj F-ino Yvonne Dousset, geedz- 
iĝintaj en Parizo, la ?ian de la sama monato. 


B. E. 
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ANTAUEN, ESPERANTISTOJ ! 

Korc dcdiéita al la Antverpena Grupo Kspcrantista 


Tkksto de Ü. VAN SCHOOR 

MarUitk fê, tie tro rafride . W forte. 


Laii malnova flandra melodio 


Tra mal - him - o kaj mal - hel * o, MarS-u ni kun kor - a 






goj' : Nin a - tend* as glor-a cel - o. Nin a - ten - das glor a 



cel - o, Ni - a kar- a verd-a stel o grid - as nin tra V mond- a 

ÊËH^ ggjg- ^I ; iüil^ g5Ü i g! 

voj\ Ni - a kar -a verd-a stel o gvid-os nin tra 1' mond-a 
KKKAMAĴO 

£Ĵ . 1 1 ■ ' =id 

Ge - frat - oj, do kun • ĝoj - a kor', ni scn-halt-ad - e 
pliforUgado. 

liÜüH 






mars • u for ! Ant - tan - en ! An - tart- en ! Ant - aö - en por la 



i Eest 

tan- en! An - tart - en por, ni - a glor - a cel'. La 



Ne tïmigas nin barilo. Unuigu nin irateco, Nia grupo Antverpena 

Horna rido nek mokad Homaramo, monda pac’! En la vicoj de 1’ movad' 

Kontraüstaro, haltigilo : En lab .ro l’unueco Estu torta,vivoplena, 

Portutmonda komprenilo Nin kondukos al forteco, Senligila, senkatena, 
Kstas sank t a la movad . De 1 fervoro la donac’. En kreskado kaj Horad' ! 


□^T Apartaj ckzempleroj estas a^etcblaj en la < Centra Esperantifcta 
Belga Oticejo * 20 , Vondeistraat, Antwerpen, (me Vondel, Anvers). 
Prezo : io centimoj. 
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La Tago de la Rozo 

(24an de julio 1910) 

Kiaiu, antaŭ kelkaj monatoj, niaj bonfaremaj saraurbaninoj 
sinjorinoj A. FI. Ficg kaj G. E. Van i»tN Broeck, proponis 
al la Antverpena sekcio de la Li go kontraŭ la Tuberklozo, 
ke, lati la ekzemplo de Holando kaj Svedujo, gi organizu 
« tagon de la Tuberklozo •>, tiam ili certe no povis antaövidi 
kia tutlanda festo de lojalismo kaj bonfarado iĝos el ilia 
propono. 

Reĝino, rozo, bonfarado, estis baldati sinonimoj, kaj tra 
tuta Belgujo, en la j»lej grandaj urboj kaj a plej bumilaj 
vilaĝoj, tiuj tri belaj vortoj laŭte resonis en la koroj. 

Efektive, la iniciatoroj de la projekto estis petintaj tiian 
karan, bonkoran Reĝinon bonvoli patroni tiun feston, kaj 
elekti (lorna kiun oni disvendos, por la profito de la ftizuloj, 
je ŝia venonta naskiĝa tago. 

Kaj la Reĝino de l’Belgoj elektis la Reĝinon dc l’Eloroj : 
tutmodestan, rozkoloran rozeton inter du palverdaj folietoj. Kaj 
tuj, en la tuta lando, estis nur unu movo dc entuziasmo. 
Centmiloj kaj centmiloj da tloretoj estis baidan konfekciitaj, 
kaj ĉiuloke oni sin preparis por brile festi tiun tagon de la 
Reĝino, tiun tagon dc la Rozo, tiun tagon de la Bonfarado ! 

En Antverpeno, kie naskiĝis la projekto, estis vera deliro. 
I.a dinianĉon, 24an dc julio, la tuta urbo estis rice flagornamita. 
Ĉiuj magazenoj, cê en la plej elcentraj kvartaloj, estis bele 
ornamitaj per ro/.oj, naturaj ac. nenaturaj, kiuj ofte formis la 
notnon de la Reĝino aO ĉirkaflis ŝian fotografajon. 

De la oka matene arcgo da óirinaj vendistinoj, kun llor- 
ŝarĝita korbeto. disiĝis tra la urbo, cbligante óiujn Antver- 
])enanojn aldoni sian modestan atl malavaran obolon por la 
hela cclo de tiu tago. Kvazaü sub la vergeto de feino la tuta 
urbo eklloris ; óe êiuj jaketoj, óe êiuj korsajoj montriĝis la 
modesta, sed kiel elokventa lloreto. 

Kaj ne nur la gajaj promenantoj en la stratoj povis ]>arto- 
preni en tiu ĝenerala elinontrado. Pro kortuŝasento de deli- 
kateco, oni disdonis la rozetojn de la Reĝino en la malsanulcjoj, 
kie ili aperigis rideton de ĝojo sur la vizaĝo de la malsiinuloj. 
Eó en unu el la infanetejoj «le la urbo, êiuj infanetoj eslis 
llorornamitaj. Ankaü la tramoficistoj portis rozeton en la bu- 
tontruo. 

Vespere la tuta urbo estis feste iluminita. 

En la ĉirkaŭajo de Antverpeno êiuj komunuinoj partoprenis 
la tagon de la Rozo. Üiversaj va*taj kampobienoj kun belegaj 
parkoj estis euiroblaj j»or la publiko, post la pago de raai al ta 
enirprezo por la saraa celo bonfaranta. 


En la Ekspo/.icio de Bruselo, tiu granda rendevuejo de 
fremduloj êiulandaj, oni ĝuis feliĉigan impreson, vidante tiun 
denman miksigitan popolamason, kiu, per unu sento de respekto 
al nia Reĝino. per unu kortuŝa movo de bonfaremo, senescepte 
sin ornamis per la floreto de la tago. Est is to konsola, pri kio 
ni Belgoj fieris 

Cu mi aldiros ke multaj el niaj fremdaj samideanoj, 
kunvenintaj en la êe Turbo pro la Esperantista Semajno, ankafi 
nin honoris partoprenante en tiu hela nacia festotago ? 

El multaj aliaj urboj kaj urbetoj ni cksciis ankaO detalojn 
pri la organizado de la festo. 

En Ostendo, la kolonclo de la 'ia infanteria regimento aêet- 
is la rozojn de la Reĝino por êiuj siaj soldatoj, kiiij here kaj 
ĝoje alpikis la floreton. 

En Blankenbergo, krom la vendado de rozetoj, oni orga- 
nizis konkurson pri llorornamitaj fasadoj Bela sekvantaro, en 
kiu partoprenis la lernejaj infanoj, plej êarme per rozoj ornamitaj, 
trains la koketan ban ur be ton. 

En Knocke-sur-Maro la bangastoj kunvenis êe granda halo 
kies enspezojn oni donis al la Ligo kontraO la Tuberklozo. 

Apud Hasselt, êe la tlugkampo de Kiewit, oni organizis 
bonfaradan flugfeston, êe kiu la kavaliro de Laminne estis 
rozornaminta siau tlugmaŝinon. 

Unuvorto, je tiu memorinda « tago de la Rozo », êiuj 
koroj en Belgujo sin turnis en kortuŝa unuiĝo al la amata 
virino, kies nonio por êiuj Belgoj signifas Bonfaradon, al nia 
kara Reĝino Elizabeto. 

Longe ŝi vivu ! Longe lloradu ŝia rozeto, tiu nobla simbolo 
de bonlaro ! Maria Posenaer 


Lfl AŬGSBURGAJ KONGRESOJ 

De la 28a de julio ĝis la 2a de aügusto okazis en Augsburg 
(Bavarujo) 4 esperantistaj kongresoj : tiuj de la Germana Esper- 
antista Asocio (G. E. A. ), de la Universala Esperantista Asocio 
(U. E. A.), de la Varietea Esperantista Ligo kaj tiu de la 
Tutmonda Esperantista Kuracista Asocio (T. E. K. A.). 

La kongresmalfermoj, la publika parolado de S-ro Edm. 
Privat, êiuj laborkunsidoj, la specialaj kunvenoj kaj kelkaj 
festcnoj okazis en la granda hotelo « DreiMohren •», kies po 
sedanto, S-ro Arras, estas fervora esperantisto kaj tute afable 
kaj senproiite lasis siajn plej belajn salonojn, grandajn kaj 
malgrandajn, je l’dispono de la kongresoj. 

En la sama hotelo okazis ankaü tre interesa ekspozicio. 
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Ĉiuj kunsidoj de la Germana Esperantista Asocio estis 
prezidataj de S-roI)-ro Mvbs. E 1 la tre klara kaj bonega raporto 
de S-ro D-ro Kandt aperas, ke la G. E. A. enhavas nuntempe 
176 aliĝintajn grupojn kun 4972 membroj. 

La ĉefurbestro de Augsburg, S-ro Hofrat Wolfram ĉeestis 
la malferman kunsidon kaj estis ege aplaŭdata pro sia 
simpati-plena parolo. 

Kiel sidejon de la kongreso de 1911 oni elektis la urbon 
Lŭbeck. 

La trian tagon posttagmeze estis ferinata la germana 
kongreso kaj du horojn jx>ste komends tiu de I'. E. A. Gi 
havis partoprenantojn cl 14 landoj (por Belgujo ijkt bona 
amiko kaj vigla kunbatalanto S ro Van de Stadt, el Antver- 
peno kaj S-ro A. Mathieux, el Bruselo) ; inter ili estis ankaö 
óeka familio kun 7jar.f knabo, kiu, nesdante la germanan 
lingvon, tlue parolis Esperanton kun la kongresanoj. 

La èefurbestro denove cstis veninta por afable alsaluti la 
membrojn de la kongreso, kiun plej lerte prezidis S-ron Mudie. 
8 laborkunsidoj estis necesaj por la 27 raportoj komunikitaj. 

La T. E. K. A. 'n kunvenon prezidis S-ro D-ro H. Dor, 
el Lyon. Oni tie detale pritraktis la gravan demandon rilate 
al la verkado de intcrnada medicina vortaro. Bost fermo do la 
kongreso, la partoprenintoj faris rondvojaĝon al diversaj bavaraj 
kaj bohemaj banlokoj. 

Pri la Varietea Ligo estas sciinde, ke post unu jaro da 
ekzistado ĝi kunigas jam pli ol 250 membrojn. 

Xo forgesebla por óiuj aüskultintoj estas la puhlika parol- 
ado do S-ro Edmond Privat, kiu pritraktis kun sia konata 
elokventeco la temon « Esperantismo kaj la vivo de la lingvo ». 

Ankaü la publika parolado de S-ro Prof. Lederer bonege 
sukccsis. Li pliklarigis siajn sdigojn pri Vojaĝo en la Orlandon 
Klondyke per 100 belegaj lumbildoj. 

Sckvis la amuza porto de 1 ' kongreso : konccrto, bal o, 
ĝardenfestoj en ia « Schiessgraben » kaj ekskursoj al la « Kobcl * ; 
surmonta ĝardena restorado, kaj al Kussen, por \iziti la famajn 
reĝajn kastclojn. 

Muite da partoprenintoj, post fermo de la AOgsburg'aj 
kongresoj, kuniĝis por post kongreso en München. 

Propaganda vespero estis organizata en Ia « Paulanerbrau », 
kie parolis — en Esperanton — anoj de 11 diversaj naeioj ; la 
paroladoj tuj estis tradukataj en Esperanton. Kiel reprezentanto 
de la germanaj samideanoj parolis S-ro èkskapitano L. E. Meier. 
Li klarigis, ke li estas la plej malnova esperantisto, car li jam 
lernis Esperanton du jarojn post ĝia apero. Ĉiujn statoju de 
la esperanta evolucio li travivis, k-j nun, laü siaj spertoj, 
li havas la firman konvinkiĝon, ke Esperanto venkos. La pa- 
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rolado de S-ro Meier estis vive aplaŭdata (*), same kiel tiu 
de la aliaj parolintoj. Sekvede tiu ĉi propaganda vespero, multaj 
personoj enskribiĝis por esperantaj kursoj. 

Sabaton, la 6an de aögusto, multaj esperantistoj ĉeestis 
la « Esperanto tagon » en la « Ekspo/.ieio de M 'hometa Arto », 
kie ankaŭ troviĝis Esperanto lnformejo. 

La kunvenoj de Augsburg kaj de München s.ndube p'ej 
elike kujihelpos al la sukceso de la esperantista propagando 
en Bavarujo kaj en la tuta suda Germanujo. 

Lad la artikoloj Ue S roj Prof. Christ am.kr kaj Ü r \1. Kandt en 
la atig.-septembra numero dc •• Gcrmana Eperantisto 

(°) Oni bunvolu legi la maliermitan leterou de S-ro Meier ri si be. 


Letero de S-ro kapitano Meier 

München, I2an de ju/io 1910. 

Altestimata Sinjoro, 

Per tio éi mi permesas al mi sciigi vin, ke mi nun de- 
finitive forlasis « Ido’n » kaj ree aniĝis al « Esperanto », car 
miaj dujaraj spertoj firme konvinkis min, ke Ido, pro siaj 
senĉesaj reformoj, aliigoj kaj plibonigoj, proponitaj de ciuspecaj 
personoj, neniam fariĝos finita, certa kaj praktika lingvo Due, 
lati la intencoj de la estroj de la propagando de Ido, tiu ĉi 
idiomo fariĝos lingvo taüga nur por instruitaj homoj, sed ne 
ankaO por simplaj personoj, kiuj absolvis nur elementan 
lernejon ; laO mia opinio « mondlingvo « devas taflgi por ĉiuj 
homoj, verkistoj kaj laboristoj, k. t. p., sed ne nur por 
instruituloj. Trie, nur tia lingvo internacia line venkos, kiu 
altiris la plej gnandan anaron, kaj Ido neniaiu povos superesti 
tiurilate Esperanton ! 

Kun samideana saluto ! 

L. E. MEIER, 

Hauptmann a. D., 
Rttmfordslr. 25, München V. 

X-A KYARA BULGAR A KON.GRESQ 

(Sofia, 6/19 — 8 21 cie ai'gus(o) 

Tiu kongreso, kiu kunigis pli ol 250 partoprenantoj bul- 
garaj kaj rumanaj (ankaŭ x Germano kaj 1 'i'urkoj, plene sukcesis. 

De la 518a muite da samideanoj estis jam alvenintaj. Elok- 
ventaj bonvenaj salutoj estis esprimataj jo fnoaio de la bulgaraj 
esperantistoj do S-ro kapitano Silvcstriel, jirezidanto de la Bul- 
gara Ligo Esperantista, kaj de S-ro Iv. Krestanof ; je l’nomo 
de la rumanaj esperantistoj parolis S-ro D-ro Robin. 
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La kongreson malfermis S-ro A. Protiĉ, delegito de la mi- 
nistro la Publika Instruado. Kiel prezidanton oni elektis S ron 
G. Antarĝiev. 

En la tre interesa diskutado partoprenis S-ro Zlatarev, 
por laĉefurba komerca industria ĉainbro ; S-ro Mi lute (Rumano), 
jc l'nomo de la rumanaj tipografiistoj ; S-roj D-ro Robin, 
Matesku kaj Pimuŝ. S-ro Iv. Krestanof estis tre aplaŭdata pro 
sia bela originala versajo « Bonvenon, kongresanoj ! » 

Oni telegrafe salutis D-ron Zamenhof kaj la Gereĝojn de 
Bulgarujo kaj Rumanujo. 

En sekvanta kunsido paroladis S-ro Th. Kan eft’, pri la esper- 
antista idealo kaj la reformoj ; S-ro Nemcov pri la dam kresk- 
anta progresado de Esperanto kaj S-ro Iv. Krestanof, pri la 
literaturoj kaj Esperanto. La oratoro montris ke Esperanto estas 
la plej efika diskonigilo de la malmulte konataj balkanaj 
literaturoj kaj proponis starigi balkanan literaturan esperantistan 
rondon, inter rumanaj, serbaj, turkaj, grekaj kaj bulgaraj 
samideanoj. 

La organizintoj de la kongreso ne estis forgesintaj ngrabl- 
igi la restadon de la esperantistoj en Sofia. Tiuj ĉi ĝoje kaj 
entuziasme kunvenis en la « Borisa garde no », enja ĝarden- 
bierejo de Proŝek ; ili èeestis vesperan feston en la oticira 
klubo, vizitis la vidindajojn de la oefurbo, i. a. la reĝan pal aeon 
kaj faris plej agrablan ekskurson al la koketa Knajevon, ban- 
urbo proksime de Sofia. 

Resume : La IVa bulgara kongreso donis grandan antaŭen- 
puson al la esperantista ideo en Bulgarujo kaj certc havos grandan 
intluon sur nian movadon en la najbaraj balkanaj landoj ! 

J. H. K. 



HUMORAĴOJ 


Ruzo 

Ian tagon oni forŝtelis la tutan arĝentan manĝilaron de iu 
nobelulo. Tial ke ne estis eble al li trovi la ŝteliston, li kun- 
igis ĉiujn el siaj servistoj, kiuj iel estis al li suspektaj. Inter 
vi - li diris — estas sendube la ŝtelinto, kaj mi tuj ekkonos 
lin. Li ordonis, ke ciuj grupiĝu ĉirkaŭ la tablon kiu troviĝis 
en la mezo de la ĉambro ; li murmuris ĉiuspecajn ne kom- 
preneblajn vortojn, faris multajn strangajn gestojn kaj ordonis, 
ke ili levu ĉu unu, ĉu ambaO brakojn, ke ili staru sub unu 
kruro, kaj ke ili sin klinu. Kiam fine li kredis, ke ĉies 
atenteco estas direktita al sia komando, li subite ordonis : 
Metu la kapon sub la tablon ! Kiam tio estis farita, li rapide 
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demandis : Cu ĉiuj metis sian kapon sub la tablon ! Jes, Via 
Grafa Molto ! ĉiuj ekkriis. — La ŝtelinto ankaŭ ? — Jes, Via 
Moŝto, respondis la kuiristo. 

Gaskono kaj Marsejlano 

A 

G. — En mia vilaĝo estas agrable por fiŝkapti ! Ciufoje, 
kiam oni elĵetas la hokfadenon, oni kaptas fiŝon ! 

M. — Ho ! en Marsejlo estas muite pli mirinde ! Tie 
ne estas akvo, ekzistas nur fiŝoj ! 

La kalkui.anta lernoknabo 

Lernoknabo de ŝufaristo, anstataŭ ol labori, estis revema 
kaj kalkulis per siaj fingroj. La mastro tion observis kaj 
demandis : 

— Kion vi do kalkulas ? 

La bubo diris : Mi kalkulas, kiom da malafablaj viriuoj 
loĝas en nia strato. 

— Kaj kiom estas da ili ? 

— Sep, mastro, inkluzive de la mastrino. 

— Sentaŭgulo ! ekkriis la ŝuisto, prenis sian rimenon 
kaj batis la bubon. Diru vi nun denove, kiom da malafablaj 
virinoj loĝas en la strato ! 

La knabo blekegis kaj rospondis : 

— Ses, mastro, sen la mastrino ! 


SOLVOJ Difi LA. PROBLEMOJ 

Novembro 1909 . — i. Metagramo. Nesto, festo, pesto, 
kcsto, besto, vesto, gesto. — 2. Divenajo. La litero G. — 
3. Sarado. Ni-kelo. 

Decembro. — 1. A-muzo, 1 -igi, t-iu, o-blato, n-ek, d-eliri, 
i-al, t-ero, a-melo, ŝ-amo, a-signi, f ido, i-do, n-ia, o-fero, 
D-rapo, i-rado, o-maro, m arto, e-bono, z-inko, u-nu, r-ulo, 
a-bono, s-abato, 1 ino, a velo, v-arbo, e leganta, n-ombro, t-ordo, 
o-leo, n aü. Al tondila kaft no Dio viezuras la venton. — 
2. Kunmiksajo. Malfelièo ofte kunigas la homojn kaj feliêo 
ofte disigas ilin (Ekzercaro, p. 18, § 31). — 3. Enigma. La 
katino. 

Januaro 1910 . 1. Divenajo. 1. Viro kun unu okulo 

<ne okulo/) vidas du poinojn sur arbo. Li forprenas unu pomon 
(ne porno//») de la arbo kaj li lasas porno// (ne porno///) sur 
ĝi. — 2. Demando. Por kovri sian kapon. — 3. Metagramo. 
Domo, homo, nomo, porno, Romo. 
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Februaro. — i.Kvadrata divenajo. 

Belaj 

oliva 

numer BON AN JARON 

aveno 

neĝon 

2. Vortkvadrato. Rabat 3. MeLigrama ceno. hoio, 

a b a t o haro, halo, salo, sago, tago. lago, 
baton ligo, liro, miro, inaro, jaro. 
a ton i 
tonio 

Marto. —I. Enigma. Eksterni. — 2. Vortoj kreskanlaj kaj 
malkrcskantaj. F,fo, for, fcro, febro, bero, ero, ro, o. —3. Ana- 
gramoj. Oegnr : greno, negro, regno ; arak : akra, arka, kara ; 
ulafr : frato, irafo, forta. 

Aprilo. — I. Logogrifo * Melagt amo. A vino, aveno, vino, 
vcno. — 2. Enpenetriĝintaj vortoj, M alamo, meclalo, demono, 
denaro, barono, barilo, bileto, lileto, fetiĉo. — 3. Melagrama 
ĉeno. Kato, kalo, balo, bano, sano, sono, kono, koko. 

Majo. — X. Ano-f z = nazo ; romo -|- a = omaro ; karpo-f 
m — krampo ; feston + c festeno ; revo -1 n = nervo ; aveno 
+ h = enhavo : voli + o = olivo ; nigro -f f = fingro. — 2. La 
vorto 123456789 estas maljuneco. — 3. Sub arbo mi vidas 
birdojn sur arbo. 

Augusto. —I. Logaritme. I.a vorto 1 2 3 4 5 6 7 8 90 estas 
submar ŝi f>o. — 2. Anagramo. 5 + lupo = vulpo; 506 + ek = 
eduki ; 52 + regulo = religiulo ; 501 + teo — dieto ; 50 + 
ago ^ agio ; 55 -) laso — salutu ; 51 |- reto — toleri ; 6 + one 
= envio ; 51 + arbo = labori, 2 -f fero oferi. Verda Stelo. 

3. Diabolo. e 

t s 
rip 
t i p e 

esperanto 
amis 
n i a 
t s 


Solvintoj de la Problemoj 

Nombro de la sol vota j problemoj : 24. 

Solvis : 

20 probl . Koant ( Antverpeno), — 17 ; Frato Vincent, Jemap- 
pes, Antaüenano (Beynelleusay), kaj F-ino Maria- Posenaer 
< Borgerhout), - 15: HonoridinofBrugo;,— ó.M.Bastoul (Dijono), 
—3. M. Doue (I’arizo), Adenjo iSeraing), A. Demonceau (Lieĝo). 
D.T. (Vervier»), X. Moesgaard 1 Kjöge), L. E. Sepulvedra Cuada 
(Santiago), Floramantino (Brugo), — 2 : F-ino Eug. Reuse (Parizo, 
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Alex. Prins (Antverpeno), Rieniets f id. , Timennilino (Beyne- 
Heusay), — i : Magd. Tournay (Damprerav). 

Premioj estos sendataj al la 5 unuaj solvintoj, kinj solvis 
pli ol la duonon <le la problemqj. 

La gajnintoj, kiuj pseüdonime respmidis, esüis petataj sin 
konigi kaj dom’ sian adreson <il S-ro Frans Scboofs, 45, Kleine 
Beerstraat, Antwerpen (Rue de la P Ourse, Anvers). 

Oni ŝanĝis la numeron de la domo de S-ro Schoofs : 45 
anstatafi 49. 


=.cr 
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Deziras korespondi : 

F-ino M. Liebing, Leipzig - K (G T.ranujo). &i resftondas tiam kaj 
kolektas ftoUmarkojn . 

S-ro Paul Jaine, 4., ra e Si Louis, Clermont- Fcrrand (Puy de Dóme France) : 
S-ro Victor Cochard, garage d autos Froussarl, ainó ; Route Nationale, 
Charleville (Arden nes- France) ; 

S-ro G. Sêguin, 8i, rue de la République, St 1 enis (Seine-Francc) ; 

S-ro L. Pivcteau, Boulevard des Merchandises, La Roche-sur-Yon 


(Vendee- France) ; 

F-ino Babin, 58, rue de Fontcnay, Vincennes prés Paris (France) : 

S-ro Poulaillcau, route do Nantes, Point du .lour, La Roche-sur-Yon 
(Vendèe-France) : 

S-ro Maftricc Goudia, 18, lue de B 1 -Air. Orleans (France) : 

S-ro Jules Jaquetin, 18. rue dc FObelisque, Chalons s/Saónc (Saönn& 
Loire-F ranee) : 


S-ro Alfred Grcnnuillct, Route dc la Ch;Urc,Cn iteauroux (Indrc-France) ; 

S-ro Decani, 5, Villa Lonchamp. Paris (France); 

S-ro II. Leroux, Campagne lez - 1 lesdin (i'as de-Calais-France) ; 

S-ino M. Germain, rue Lctousc.Lc Mans (Sarthe-France) : 

F ino Madclei e Brctin, rue Morinet, St Jean des Vignes (Saftne & Loire- 
Francc) ; 

S-ro H. Xublat, 34, rue de Lyon, Grand Croix (Loire- France) : 

S-ro Jules Tichholtzer. 23, rue Tramway (Bel fori- France) ; 

S-ro M. Gossci, rue des Digues, LeCatcau (Xord-France) ; 

S-ro Louis Bernard, Bcrthcney lcz-Tours( France) ; 

S ro Giston Lefebvre, 7. rue Monel air, Jcmappes (Belgique) ; 

S ino Trichard, »13. Avenue du cheat in de for, Le Rainey (Seine 
el Otse, France) ; 

Allred Mcbcnschcin, ( entra Vicna Esperantcjo, Wien (Osirei«h).XVil/i 
( kun A n tverftenaj samiJeanaj): 

S-ino Margarcte Susscrmann, ( unelicnst rasse, 13, 11 , Dresden (kun 
junaj gctsftcrantisioj en Antverfteno). 

F-ino Anna Sleudiner, 1 lauptst rasse, 66, Grossschönau (Sachsen - 
Dc u tsc h 1 and ) , (kun . 1 n tvcrftenaj •' after a n tis i> \j) . 
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BELGA KRONIKO 


A7 insiste petas cinjn grupojn kaj ankau la izjlitajn 
samideanojn , ke Hi sendu kiel eble plej ah u rale infonnojn 
pri sia socielu a it ciusjwcajn sciigojn pri Esperanto, p/ej matfruc 
la 2$an ac rin nt junto, at la Direhloro de « iĴt/ga Espera nt- 
islo» y 2Ó, Arendstraal ( rue d< I'Aigle ) , Antwerpen (Anvers). 
Tre danketne nia redak'io an kail ricevos la jurnalojn , enhav- 
antajn arlikolojn pri nia movado r 


ANTVERPENO. — Tre vizitinda estas la esperantist» staudo » en 
la ekspozieto clc Plivasta Antvcrpeno (vidu la anoncon !), pri kiu parol is la 
lasta. numero do \l. K. 

(ii kovras ( 4 X S ) m2 kaj enhavas .i* randan karton de Belglando, sur 
kiu gran da j kaj inalgrandaj verdaj steloj vidigas kie ekzistas grupoj an 
izolitaj ospeiantistoj, — siutLiikain tabelojn pri la graveco kaj la disvastigado 
de Esperanto -gtatWan kolckton da esperantislaj revuoj, — niultnombrajn 
lernlibroju kaj vortarojn, verkojn pri literature» kaj science, muzikajojn, 
— librojn kaj rcvuojn por blinduloj (Braille-presitnjn), librojn kaj broŝur- 
ojn pri propagaudo, -• èiuspec.tjn komercajn reklamilojn, dokuinentojn 
kaj memorajcjn pri intcrnaciaj kaj regionaj kongresoj, gvidlibrojn kaj 
gvidl'oliojn de urnoj. Bela pirtreto de nia kara majstro ornamas tiun 
rimarkindan ekspoziciun. 

Preskad ĉiuj esperantistaj prrsistoj nfablc donacis siajn eldonajojn. Dankc 
estu ci tat aj la linnoj Hachett • iS: ( ic (Parian), Mrtllcr Ofc Burr I (Berlino), 
Heckner’s verlag iWolfenbQtt* I), Librairie de I' Esperanto kaj Esperantist» 
Presa Socielu (Pai 1/0), A .1 Witterijck (Brugo), British Esperanto Asociatjon 
(Londono), Rcklamilojn senilis plic la firmoj Thomas ( 00k and Sons, 
Burrotigh Welcome and Co I *j Stephens. La urbestraro afable pruntedonis 
dek belaju tapiŝojn : la libtoj por t> 1 1 ml it 1« >| estas donacitaj de la Refta Instituto 
de Blinduloj (Woluwe Bruselo) kaj la karto dc la konata Antverpena libristo 
S-ro Gabriel de Vroesc 

La Okspozicio de / J /iust.i Aniverfrno restos malfermata ĝis la lino de 

Qklobro 

La urba administracio atiŝigis antaii nelonge, ĉe ĉiuj olicialaj institute») 
de insiiu. tdo, la liston de vaj lcriirjoj kaj de la specialaj kursoj, organizitaj 
aii finance subtenataj de ĝ 1 Inter liuj last aj esias ankau citaiaj liuj de 
Esperanto, starigitaj de la sucietoj Anlver^na Grufit £>peran tis/.i, Verda Str/o 
kaj Stidii In uw. 

— La san de Septembru nia fervora sanidcano, S-ro Frans Schoofs, faris 
paroladoii en la Liberpcnsula socicto * de Sol id a i re n », kies sidejo estas 
strato Van Straelen. n ion. La audantaro cstis tre multnombra, kaj la parol- 
ado de nia propagandist) tiel konvinka, kc tuj fondiĝis esperantist» grupo 
kiu alpreris la nomon * Fratcco kaj kiun aliĝis tridekon da personoj. 
La gru |H) organ bus kurson, f.iratan de la esperanta pro csoro S-ro Jan Jacobs. 

— La komedio 4 Amours Kspcrantistcs » de nia knnlaboranto S-ro I)-ro 
W.Van der Biest, cstos baldafi prezentatacn Parizo kaj en Scraing : en 
Barcelono (kataluna traduko de S-ro Gili). kaj cn Slicma-Malta (itala traduko 
de S ro Agostino Levanzin). 


— Verda Stelo. Antverp^no. Ciujara general» kunveno, la 1930 de 
oktobro je la $ 12a, en la kale jo 4 Zomerhof», 32 Dage raad plaats (Place 
dc l Autiue). lagordo: 1. Kaporto pri la la lasta kunveno. 2. — Novaj 
kursoj. — 3. Nova sezona propaganda. — 4. 7» Uvongreso Inlernacia. — 
5. Diversaj mlormoj. - Oni nc vudos specialan kunvokilon. La jena avizo 
anstatauas gin. 

La Pkkzidamo, 
FRANS SCHOOFS. 

— Kurso d<* Esperanto esta-» malfcrmita en la Socittê d'r/ndt! des phftno- 
niènes apin tes, strato \nsclmo, 2. 


BOOM. Jr dimanèo, la 7an de augusto, le Boom' .1 (irupo Esper- 
antista laris ekskurson al Sta Mariaburg, carma vilaĝeto, je dek kilometroj 
norde de Antverpeno, kaj tie licevis tre agrablan akcepton de la prezidanto, 
S-ro Willem en, kiu, kun kelkaj membroj de la loka grujK) « La Verda 
Flago ph j alablc gvidis la Boom’ ajn esperantistojn dum ilia vizito al 
la Mariaburgaj vindindajoj. 

Je la ia h. Mariaburganoj kaj Boomanoj ĝoje inteifratiĝis dum fest- 
mango, okazinta en la hotelo * Prince Albert », kie S-io Van den Wijn- 
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gacrt. direktoro de la potenca asekursocieto «Antverpia* rezervis al ĉiuj 
parlopienintoj tre afablan surprizon 

Posttagmeze, la bclaj melodioj el la * Gaja kantaro * resonis tra la 
bclai aleoj kaj densaj arbaroj dr Mariabiifg. la pentrinda ejo, vera oazo 
en Kempenlando. kie mulle da Antver penanoj, lorkurintaj la bruan urbon, 
trovas ripozon, kvietccon kaj sanon. 

HUY. —S-ro F. Naive, infce.nicro, 47. rue de la Motte, puklikigis cir- 
kuleron rilate al maŝino kiun li elnensis. 

La cirkulcro estas disscndita al c'iuj grupaj prczidantoj, la(l la adrcsaro 
de 1908. S-ro Naive deziras ke tiuj, tic citataj en tiu jarlibro, sendu al 
li siar. adreson. 

I. a pri narol i la cirkulero esto> sokvata de aliaj, ankau Ire intercsaj. 

S-ro Naive petas la samideanojn kin j volas — son profile - esperantigi 
franclingvajn tckstojn, ke ili bonvolu sin konigi al li. 

NAMUR. En la lira •* Ecole de Commerce * (30.^ rue Rogier) 
estas farata ciuvendrcdc, jo la 81 vespere, kurso de Esperanto. La 
profesoro estas nia vigla amiko. S-ro Aug. Verbeken. 

S-taMARI ABURG Dank’ al la (inanca helpo de S ro J. Van de 
Stadt, kalkaj anoj de la * Vrrda Hago * organ izi^ ia 22an dr septembro 
tre sukcesintan koncerton, kic sin dist ingiĝis S-ino .fWiscn, kill ludis perfekte 
belan uverturon por fortepiano, S-ro Ern. Van Langendonck, la talcntplena 
tiutludisto kaj la afabla kantistino S-ino Thiels, kiu sin aplatldigis pro 
siaj ĉarmai esperantistoj kantoj. C» is tre malfrue la sauvdeanoj restis kune, 
goje interfratigantc. Joĉjo 
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BULGARIË. — DC Hr. Iv. It. 

Krestanof, van Pirdop. heeft eene pm 
pagandareis gem lakt naar dr sleden 
van het schilderachtige Sredna Gora 
(Midden woud). Overal werd hij har- 
telijk door de bevolking ontvangen, 
en werden zijne voordrachten met 
veel belangstelling aanhoord. 

CHILI. — Op 18 S ptember vierde 
de Chilecnsche republiek den ioo * 1 
verjaardag van haar bestaan. Te dier 
gelegen heid ric h t te de t 'i/a Esper an ti </a 
A &Kio een landelijk congres in en eene 
tentoonstelling. met het doel den steeds 
toenemenden vooruitgang van het 
EspcranK) aanschouwelijk voor 10 
stellen. 

CUBA. — In t uba is onder den 
naam van Cuba Esperantist a een 
maandblad verschenen, grootendccls 
in het Spaansch opgestehl, onder het 
bestuur van den ijverigen pionier, 
den hr. Antonio Aleman Ruiz. 

Het tijdschrift meldt dat op 1 De- 
cember 1910 een csperantische 
tentoonstelling zal plaats hebben ie 
Havanna, en doet eenen oproep, opdat 
men aan het inrichtend comiteit 
toezende allerlei csperantische bladen, 
boeken, brochuren. postkaarten, cata 
logussen. enz. Adres : Socicto Kuba 
paria propaganda de Esperanto, A par- 
tado 13*4. Habana , Cuba. 

DUITSCHLAND. — Het August! 
Septembernummer van Genmin a 


BULGARIË M. Iv. II. Krcs 
tanof. de Pirdop, a fait 11 ne excursion 
de propagande aux villes de la pit- 
toresque Sredna Gora (Forèt cen- 
trale). Par tout il a étè cordiale ment 
rci/u par les populations et scs con- 
ferences ont suscité le plus vif intérét. 

CHILI. — Le iSseplcmbrc la répu- 
bliquc dc Chili a fètê lc 100 anni- 
veisaire de son existence. A ccttc oc- 
casion la C >/a E sper ant/ do A sort o a 
organise un congres national ainsi 
ciu' line exjïosiiion. qui a présenté, 
d ime manicre intuitive, les progrês 
toujours croissants de 1 ' Esperanto. 

CUBA Ln journal mensuel, t uba 
Esp. rantisto . vient de paraitre il Cuba. 
II est presque entierement rédigc 
en espagnol: sou directeur est le fer- 
vent pionnier M. Antonio Aleman 
Ruiz. 

La revue annonce que le i dêcemhrc 
1910 uneexiK sition espérantiste s’ ou- 
vriraaLa lla\ane;ellc fait un appel 
a tous. pour qu'il soit envoyé au co- 
mité organisateur toutes sortes de 
journaux cspói antistof, livres, bro- 
chures. cat les postales. catalogues, 
etc Ad rosse : Societo Eu ba /*■>/ la 
propaganda Je Esperanto, apartada 11*4, 
Habana , Cuba. 

ALLEMAGNE, - Le numéro 
J aoüt-septcmbre de German a Esper - 


Esperantist o bevat een belangwekkend 
overzicht van artikelen over Esperanto 
die in de voornaamste bladen van het 
Rijk verschenen. Onder deze melden 
wij I Velt Jer Kaufmanns (München) 
met lisper auto nnd Kaufman n door 
D r Ernest Kliemke; — I Lilbmonat- 
schriftfiir Soziale Ihgiene nnd Mcdizin 
(Herlijn) met Internationalism us in 
der Mcdizin nnd Esperanto van D r II. 
Rosenberg; — Deutsche 11 ai te, mei 
een artikel van Mcj. Martha Rabc 
over het vreemden verkeer in Herlijn 
en een hoofdartikel, .vaariiule schrijver 
zegt, dat van de 200 ontwerpen eener 
wereldtaal, Esperanto het eenigc is, 
hetwelk zegevierend het vraagstuk 
heeft opgelost. 

Eveneens bevatten Kasseier Anzei- 
ger % Dokumente des Fortschrittes en Der 
Akademikcr (Halle) zeer gunstige ar- 
tikelen voor onze beweging. 

— Ilustriertes Brief marken Journal 
van Aug. j. 1. deelt mede, dat in de 
nieuwe uitgave der wereldbekende 
postzegelalbums der Gebroeders Senl 
te Leipzig, de tekst zal gedrukt 
worden in het Uuitsch, Fransch, 
Kngclsch en Esperanto. e uitgevers 
hopen, dat deze nieuwigheid met 
vreugde door de esperantisten zal 
onthaald worden. 

Ook Der Summier (Trau tenau) is 
zinnens regelmatig artikelen in Espe- 
ranto op te nemen. 

Berlijn. — Onder de menigvul- 
dige vreemdelingen, die de groepen 
dezer stad bezochten, verdient een 
bijzondere melding de hr Metaxas. 
Kaukasisch esperantist, die een maan- 
denlange reis deed door Hongaril, 
Oostenrijk, Frankrijk, Engeland en 
Duitschland. Overal wist hij zich bij 
middel van Esperanto te behelpen, 
hoewel hij slechts zijn eigene taal 
spreekt en niemand hem in dit idioom 
verstaan kon. « Esperanto zegde hij, 
* is niet alleen een uitmuntend inter- 
kompreniloy maar tevens een waar 
amikigilo *. 

Dresden. — Mcldcnswaard is de 
stichting eener groep van tram be- 
dienden, die d n naam aangenomen 
hebben van Grupo /fa (ramroto. Het 
espcrantisch leven is zeer druk in 
Dresden. Vele Diesdenaars zullen 
aan het Antwerpsch congres deel- 
nemen, o. a. eene afvaardiging van 
15 policieagenten. 

Potsdam. — In deze bevallige 
stad had onlangs een wclgelukt 
zomerfeest plaats, waar ongeveer 
150 esperantisten elkander ontmoet 
hebben. In den voormiddag kwamen 
de deelnemers per stoomschip aan : 
daarna greep een gezellig middag- 
maal plaats en 's avonds een groote 
openbare vereenicing, bijgewoond 
door den tweeden burgemeester van 
Potsdam en veel aanzienlijke per- 


antisto contient tin aper$u trés in- 
téressant sur des articles a propos dc 
I’ Esperanto, parus dans les princi- 
paux jou rnaii x dc 1' Empire. Parmi 
ceux-ci nous mentionnons Welt des 
Kaufmanns (Munich) avec Esperanto 
und Kaufmann , par Ie I) 1 Ernst 
Kliemke : — Halbmonatschrift fiir 
so A a le I ligt ene und Medici n (Berlin) 
avec Internationalismus in der Mcdizin 
und Esperanto du b r Rosenberg; — 
Deutsche War te, avec 11 n article de 
M IU Marthe Rabe sur Ie mouvement 
d el rangers a Berlin ainsi qu’un ar- 
ticle de fond, oil il est dit que, de 
200 projets dVne langue internatio- 
nale, l’ Esperanto est le soul qui ait 
triomphalement rêsol u la question. 

Dc menie Kasseler A merger, A>- 
kumente des Fortschrittes et Der Aka- 
dein ike r (Halle) contiennent des arti- 
cles tres fa yo rabies ii noire cause. 

— Ulusiricrtcs />* icf marken Journal 
d’aoiit dr annonce, que dans la nou- 
velle edition des albums pom timbres- 
postc universellenicnt connus de la 
tu me Sent Frères a Leipzig, le texte 
sera imprimè en al Iemand, francais, 
anglais et Esperanto. Les óditeurs 
cs pè rent que eet te nouveauté sera 
accucil lie avec joie parlous les espé- 
r.*ntistes. 

De menie Der Summier (Trautenau) 
sc propose d'insérer règulièrcment 
des articles en Esperanto. 

Berlin. — Parmi les noinbreux 
ét rangers qui out visite les groupes 
de cette vil Ie, unc mention spéciale 
est due a M. Metaxas, espérantiste 
caucasien, cju i a fait un voyage de 
plusieurs mois a travers la Hongrie, 
fAutriche, VAngleterre et l’Alle- 
magne. Partout il a pu s’aider au 
moyen de 1* Esperanto : il est a re- 
marquer qu il ne parlc que sa propre 
langue et que personne ne pouvait 
le com prendre dans eet idiome. 
« L'Esperanto dit-il. « n est pas 
sculement un excellent interkompren - 
ilv, mais e est en même temps un vrai 
amikigilo *. 

Dresde. — II est digne dc signa- 
ler la fondation d un groupe d ? cm- 
ployès des tramways, ij ui ont pris 
le hom de Grupo i$a tramvojo . La 
vie esperantiste est trés intense a 
Dresde. Beaucoup de Dresdois par- 
ticiperont au congres d* An vers ; parmi 
cux une delegation de 15 agents de 
police. 

Potsdam. — Dans le courant de 
Fèté cut lieu en cette charmante 
ville une fète espérantiste bien réussic, 
a laquelle plus de 150 samideanoj 
ont pris part. Pendant la matinee 
ils ai ri verent par bateau a vapeur ; 
aprés quoi il se réunirent a un ban- 
quet. Lc soir eut lieu une reunion 
publique de propagande, a laquelle 
assistéren t le second bourgmestre de 
Potsdam et beaucoup de personnes 
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aoncn. Welsprekende voorJ richten 
werden gegeven door de h.h. Dr 
Rosenberg en Behrcnd. 

De feestelijkheden eindigden met 
een prachtig concert. Merkwaardig 
was ook de esperantische tentoon- 
stelling, ingericht door het plaatselijk 
comiteif . 

— Voortdu renden bijval geniet onze 
beweging te Breinen, Cos wig, Elber- 
leid. Essen, Franklurt a/M, Fürth, 
Gleiwitz, ( . rei Iswald, Leipzig, Lübeck, 
München. ( )bcrwuste£iersdorf, Offen- 
bach a/M, Ronneburg, Rostock, 
Schweidnitz, Stettin, Stuttgart, Weis- 
senfcls en Godesberg. die een 
esperantische Rijnlandsche kolonie 
bezit, waar gedurende het laatste 
jaargetijde vele esperantisten hun 
zomerverblijf hielden. 

FRANKRIJK. — Het zeer ver- 
spreide dagblad Le Petit Pariwn 
bevat sedert i August i ioderen Maan- 
dag, Woensdag en Zaterdag cene 
rubriek in Esperanto, waarvan de 
vertaling in het volgend nummer 
verschijnt. Ziedaar stellig een der 
doelmatigste propagandamiddelen, 
waarover onze beweging ooit be- 
schikt heeft ! 

— De firma Clement-Bayard, fa- 
briek van automobielen en acroplans 
te Lcvallois Parijs, heeft oenen cata- 
logus in Esperanto uitgegeven. 

— I)c stede lijke regeeri ng van St 
Omer heeft aan de plaatseluke groep 
een hulpgeld tan 300 frank verleend. 

— Te Bordeaux speelde onlangs de 
harmonie St Ferdinand, gedurende 
een concert gegeven in het Park, met 
den moesten bijval onzen hymnus 
« PEspcro *. 

— l)c * Federatie der vriendschap- 
pelijke rn onderlinge maatschappijen» 
orgaan der beambten en agenten der 
Franschc policic. toont zich zeer gun- 
stig aan onze beweging en bevat in 
in haar nummer van Mei een goed 
propaganda artickel van den hr Tison, 
opziener bij de 2® brigade der opspo- 
1 ineen van de pre fel: tuur van policie 
te Parijs, en secretaris van den < Poli- 
ca Klubo ». 

— Tc A '-gors werd door het Syndi- 
cs! & initiative een gidsboek der stad 
uitgegeven met tekst in het Fransch, 
Engelsch en... Esperanto. 

— De Burgondische federatie looft 
eenc reisbeurs van 300 frank uit ; de 
begiftigde moet in Esperanto cene 
beschrijving zijner reis opmaken. 

I TALIE. — Het te Rome verschij- 
nende weekschrift Mundus is wezent- 
lijk internationaal : het bevat artike- 
len in het Duitsch. Engelsch, Fransch 
Italiaansch, ipaansch cn.. Esperanto. 
Het jaarlijksch abonnement bedraagt 
fr. 12.50 : Adres : Rome, Via nazionale 
152 (Palazzo Principe Pignatelli). 


de nvir.pie. On y applaudit les con- 
ferences éloquentes de M. M. le Dr 
Rosenberg et Behrend. Les festivités 
se termini rent par un magnifique 
concert. X’oiiblions pas de mentionner 
une belle exposition, órganisée par 
le comité local. 

— Lc mouvement esperantiste jouit 
d’un succes croissant a Bréme, (‘.os 
wig e/S, Elbcrfeld, Essen, Francfort 
s/M, Fürth, (i lei wil/.. <i rei Iswald, 
Leipzig, Lübcck, Munich, Obcrwüs- 
tegiersdorp, Offenbach s \l, Ronne- 
burg. Rostock, Schweidnitz, Stettin, 
Stuttgart, W cissen fels et Godesberg. 
Celt dernière local itè possède une 
colonic rhènane espêrantiste, oü 
pendant la dernière saison beau coup 
d’espèrantistes out tenu leur villé- 
giature. 

FRANCE Le journal trés ré- 
pandii L Petit Pari dm contienl depuis 
le 1 aoüt, chaque lundi, mcrcredi et 
samedi une rubrhpio en Esperanto, 
dont la tr.idu. lion pa ra it dans le nu- 
méro suivant. Voila eerlos un des 
tnoycns de propaganda les pluseffica- 
ces* dont 1»- mouvement espêrantiste 
ait jamais disposé ! 

— La f? rme ( 'lém mt-Bavard, fabri 
(jue d’automobiles et d’aèroplanos ft 
Lcvallois- Paris, a publié un catalogue 
en Es pc rant >. 

— Li m micipalité do St Omer 
vient de confêrer au group? esperan- 
tist un subside dc 30a Irancs. . 

— A Bordeaux la socieiè d'harmo- 
nie St Ferdinand a joué dernièrement 
avec le plus grand succes 1 l'Espero* 

K ndant un grand concert donné au 

4- 't*- 

— La * Federation des sociètés ami- 
cales et imituclles *, organe des em- 
ployés et des agents do la police fran- 
chise se montre trés favorable a notre 
cause et public dans son numéro de 
ma* un tresbon article de propagande 
du a M. Tison. inspecteur a la 2"*® bri- 
gade des recherches a la prefecture de 
police ii Paris, et secrétaire du « Polica 
klubo *. 

— A Angers Ir SvnJunt <Tinitative 
public un livie guide dr la ville avec 
texie en Iraucai anglais et... Espe- 
ranto. 

— La Federation de Ikmrgogne al- 
love une bouise de voyage de 300 
francs : le beneficiaire doit decrire son 
voyage en Esperanto. 

ITALIË Le journal lebdoma- 
dairc Man !ns est reellemenf interna- 
tional. II contienl des articles en alle- 
mand, anglais, francais, italicn, espag- 
nol et..., Esperanto. L abonnement 
annuci est dc fi . 12.50. Adresse : Kom a 
Via Nazionale 152 (Palazzo Principe 
Pignatelii). 
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NEDERLAND. — De algemeene 
vergadering der Xederlandschc espe- 
rantisten had op lyjuli j. Linden Haag 
plaats. Ongeveer 90 esperantisten na- 
men er deel aan. 

De zitting werd vooral aan zaken 
van inwendig beheer besteed. 

Daarna deden de congresleden een 
uitstapje naar Scheveningen, waar zij 
zich aan een banket vereenigden 

De dag werd in dc geestdrift igste 
stemming doorgebracht. 

OOSTENRIJK HONGARIË. 

In het gymnasium van dc orde der 
Prent ons treil tc Nagvvarad, zal bij de 
opening van hel a. s. schooljaar Espe- 
ranto op het leerprogramma gebracht 
worden. 

—De minister van spoorwegen heeft 
eenen omzendbrief naar zijn peso- 
neel gestuurd, waarin hij de aandacht 
roept op het Esperanto als internatio- 
nale verkccrtaal, op de uitmuntende 
broChuur van den hr. J. Porei en de 
bestaande leergangen in Weenen. 

— Dc Espera ntobe weging bij dc 
Kaufman ns A ka Jan ie te K rak au is zeer 
levendig en strekt zich thans ook uit 
op de handelschool voor meisjes, die 
ten getale van 52 onze taal leeren. 

— Een aristocratische verovering ! 
De gravin Andrassy, geboren gravin 
Ella Ziehy, cchtgenootc van den ge- 
wezen Hongaai schen minister van 
Binnen landsche Zaken, heelt liet be- 
chermschap aanvaard van dc Hunga- 
a Esperantist,! societo. 

RU MENIE, — Bij de school « Ge- 
neral Ad' ian * wordt Esperanto offi- 
cieel onderwezen. 

— 35 blinden van beidt* geslachten 
volgen eenen leergang van Esperanto 
in het gesticht Vair a Lumtm>,i\*i. 

SPANJE. — Met tocstcmmingvan 
den Minister van Oorlog heeft onze 
vr iend, kapitein Peregorao.de Spaan 
fche maatschappij der es(>crantischc 
militairen gesticht, met l.ct doel 
Esperanto te verspreiden Rij het leger 
en de vloot. Z. M. Alfonso Xfll, 
koning van Spanje, heeft er het ccre- 
voorzitterschap van aanvaard Kei c! id 
van gemelde maatschappij isoolGene- 
raal Manuel Beniter ra rod i, die een 
- waar beschermer onzer schoonc taal is. 

Op bijzondere aanbeveling Zijner 
Majesteit heeft dc Minister van Bui- 
ten landsche zaken den hr Pcregordo 
benoemd tot afgevaardigde bij liet 
congres van Washington. 

— De handclskamer te Sabadell 
heeft Esperanto als internationale 
taal aangenomen. 

— Het tweede Katalaansch congres 
zal te Tarragona plaats hebben, met 
den steun der stedelijke regeering. 

TURKIJE —Op 7 Mei werd tc 
Konstan t inopel de Tttrka Esper an tis/a 


PAYS-BAS. — La reunion géné- 
rale des espèrantistes néerlandais a cu 
lieu le 19 juillet dra La Have. 11 réu- 
nit plus de 90 ; dhérents. La séance a 
surtout été consacrée ii des affaires 
d 'organisation intérieure. 

Les congressistcs out fait uno 
excursion a Scheveuingue oil ils so 
sont reu nis a iin banquet. 

La joiirnèe s’est passée dans le plus 
grand enthousiasme. 

AUTRICHE HONGRIE. - A la 

rentree des classes 1’ Esperanto sera 
mis au programme des études au 
gvmnase de I’ordre des Prèmontrés a 
Nagyvarad. 

— Le ministre des cheminsde lei a 
envoyé tinc circulaire a son personnel, 
nar laqué lie i I appel Ie l’attention sur 
('Esperanto, com me langue interna- 
tionale pour les relations mondiales : 
il signa lc en même temps 1 excellente 
brochure dc M. J. Borel et les cours 
(pii se donnent a Vienne. 

— Le mouvement espérantiste a la 
Kaufman ns A ka Jan ie a Cracovie est 
trés florissant et vient dc s'étcndrc 
égale ment a Pócolc de commerce 
pour demoiselles, nu 52 éléves étu- 
dient not re langue. 

— Une conquète ai tistocratique ! 
1 .a com lessc And rassy , nee c< >m tesse 
Ella Ziehy, femme de l'ancien mini- 
sire de llntèrieur m Hongrie. vient 
d’accepter la patronage de la l/ungara 
Esfir anti sta sod to. 

ROUMANIE. — L’Espcrantu est 
ensei^né officie I lc ment a l'ecolc * Gc- 
neral Adrian *. 

— 35 aveugles des deux sexes sui- 
vent iin cours dc 1' Esperanto, donné ft 
rinstitut Va tra lumtnoasa. 

ESPAGNE. — Notre ami, le ĉapi- 
taine Peregordo, vient de fonder, avee 
l'autonsation duMinistre de la Guerrc, 
l association espagnole des militaire* 
esperantistes. S M. Alfonso XII I, 
roi d'Espagne, en a accept e !a prési- 
dence dmonneur. Parini les nombres 
d honneur de la socièté on compte ega- 
lement le général Manuel Beniter Pa- 
rodi, qui est un vrai protecteur dc 
not re belle langue. 

Sur la recommandation expresse de 
S. M., le ministre des Affaires i^t ran- 
gé res a nommè le capitaine Peregordo 
comme déléguè au congres dé Wash- 
ington. 

— Le chambre dc commerce de 
Sabadell a accepte V Esperanto comme 
langue internationale. 

— Le deuxième congres Catalan 
au»- beu .i Tarragone a vee Pappui de 
de la municipabté. 

TURQUIE. — Le 7 mai a été ion. 
dc a Constantinople la TurkaEsperan /. 
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Asocio gesticht. I'. E. A heeft aldaar 
eenen afgevaardigde. 

VEREENIGD RIJK — Hei 5* 

Schotsch Esperanto congres dal op 
i8 Juni j. 1 . te Glasgow gehouden 
werd, is schitterend geslaagd. Meer 
dan 150 esperantisten namen er deel 
aan, o. a. afgevaardigden uit Aus- 
tralië, Vercenigde- Staten van N. A. 
en Malta. Onder de aanwezigen be- 
merkte men den consul van Japan. 

— Kolonel Pollen bevindt zich 
thans in Australië en maakte er o. a. 
een ijverige propaganda tc Melbourne 
en te Port-Adclaïde. 

— Kcne afvaardiging van Londen- 
sclic esperantisten begroette op 3 
Augusti |)r Xameohofte Portsmouth, 
die aan boord van den • ( ieorgc Was- 
hington * zich naar het VI # congres 
begaf. Onze 4 Ka a Majstro * was 
vergezeld van zijn achtbare dame, 
van de h.h. Dr M vbs, L)r Arnbold en 
S. Winkclmann. Ónze vrienden moch- 
ten 20 minuten aan boord blijven, die, 
helaas ! ic snel vervlogen. 

— Gedurende den zomer werd de 
propaganda geenszins gestaakt. Uit- 
stapjes werden gedaan naar Croydcn, 
Harrow, Hu ra ley, Misfield, Plymouth, 
Durham, Edimburg, enz. die veel bij- 
val genoten en aanleiding gaven lot 
voordrachten en stichting van nieuwe 
groepen cn leergangen. 

( I r an onze briefivhse baarster , M 's* . I S.) 

Uil eenen brief van eenen Brus 
telachcn samideano : 

Op 1 2 Augusti hield de esperan- 
lischc groep van Londen-C’entrum 
eene vergadering die wezenlijk inter- 
nationaal was ; vier werelddeclcn wa- 
ren vertegenwoordigd door esperan- 
tislen van veischillige natiën. Iedere 
landzaal heeft '1 woord genomen cn ge- 
sproken over den toestand van Espe- 
ranto in zijn land. De tegenwoordige 
Belgen waren de hr Pr Richard- 
son, dc ijverige secretaris der 
llrusela (Jrtifsf Esperantist a en dc hr 
(*h. dc Prcter, ondervoorzitter der 
groep Zatnenhof te Brussel. Deze 
neeren hebben een warme pi opa - 
ganda gemaakt voor het Antwerpsch 
congres. hetwelk talrijke deelnemers 
in Engeland zal vinden. 

In Chapham, belangrijke voorstad 
van Londen, zal weldra een nieuwe 
groep gesticht worden, dit door het 
initiatief van onzen vriend, den hr 
Paul Blaise. 

Menigvuldige 4 five o'clock ♦ ver- 
eenigen de Britsehc en de vreemde 
esperantisten : men ver aal deze ge- 
zellige samenkomsten met de over- 
tuiging. dat onze taal wezenlijk ge 
vestigd is als wereldvei keeraiiddel 
der gedachte. 

ZWEDEN — Een woordenboek 
Zweedsch- Esperanto in Brailleletters 
voor blinden is uv samenstelling. Het 


isia A wv/>. U. E. A, a un deleguè 
dans lacapitale turque. 

ROYAUME UNI. — Le 5™ con- 
gres ècossais d'Espcranto. qui s'est 
tenu ii ( ilasgow le 18 juin dernier.a eu 
un grand succes. II a rêuni plus de 
150 adherents, y compris aes dé- 
legucs dc P Austral ie, des Ktats-Unis 
et de Pile de Malle. Parmi les assis- 
tants se trouvait lc consul du Japon. 

— Le colonel Pollen reside actuel- 
lement en Australië : il v a fait, en- 
treautres, tinc propagande trés active 
a Melbourne et a Port-Adclaïde. 

— Une delegation d 'esperantist es 
londonicns a saluc le 3 aoüt dernier, 
le DrZamcnhof a Portsmouth. Notre 
dier mail re ét ait a bord du 4 George 
Washington * et en part a nee pour le 
Vl ,a congres. Iletait accompagné de 
Mine Zatnenhof, dc MM. Ie Dr Mybs 
lc Dr Arnliold et S. Winkclmann. 
Xosamisontp i restrr sur lc bateau 
pendant 20 minutes, hclas trop rapi- 
dement en voices. 

— La propagande n a pas chómé 
pendant la periode dcté. On a excur- 
sionnê a C royden, Harrow, Burnley, 
Mtsfield, PIvmouth, Durham, Edim- 
bomg, etc. Ia*s excursions ont eu un 
grand succes et ont donné lieu a des 
conférences et a la fondat ion de nou- 
veau \ groupes et de nouveau \ cours. 
{De nvt re correspondente, M ƒ/« Ad. S.) 

— Dune lelt re d’nn samidcano 
biuxellois: 

Le 2 aoüt le groupe espérantiste de 
Londres-Uentre a tenu une séance 
v raiment internationale. Ouatre par- 
ties du monde y furent rep resent ces 
par des espcrant-.stes de diverses na- 
tions. ( liaquc national a pris la pa- 
role et a fait connaitr * quelle est la 
situation de 1’ Esperanto dans son 
pays Les Beiges présents furent M. 
lab hé Richardson, secretaire de 
la fint set a Cru po Esperantist a et M. 
Ch. De Prcter. vice-president du 
groupe bnixellois Za/nenhof. Ces mes- 
sieurs ont fait une chaleu reuse propa- 
gande pour lc congres d Anvers, aux- 
quels beaucoup d’Anglais assisteront. 

A C hapham, fauliourg important de 
Londres. un nouveau groupe est cn 
formation, ceci grace a l'initiative de 
notre ami.M. Paul Blaise. 

Dc nombreux * five o’clock * rcu- 
nissent les esperantistes britanniques 
et ét rangers : on quitte ses reunions 
intimesavee la conviction, que notre 
languccst déhoitivement établiecom- 
me vêhiciile mondial dc la pensee. 

SUÈDE. — Un cictionnaire 4 Sué- 
dois- Esperanto * imprimc ii lusage 
des aveugles en caractêres « Braille » 


ganschc werk (3 deelen) zal waar- 
schijnlijk op het einde van 1911 ver- 
schijnen. 

ZWITSERLAND. — Op 17-18 
September had te Aarau het jaarlijksch 
congres der Xwitsersche esperantisten 
plaats. De omzendbrief, waarbij deze 
vergadering werd aangekondigd, is te 
laat aangekomen om bijtijds in het 
August i nu miner van Belga Esper an t- 
is/o opgenomen te worden. 


est en composition. Le livre complet 
(3 parties) paraitra probablemen? a la 
tin de 19*1. 

SUISSE. — Le 1 7- . 8 septembre a 
eu lieu ii Argovie le congres annuel 
des espérantistes suisses. I a circu- 
laire qui annonce eet te reunion est 
arrivèe trop tard pour ètre inserêe 
dans le numéro d’aout de lielga Es- 
per an /is to. 
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« Helga Esperantist»» t* nur rccenzas la verkojn senditajn al gi en du 
cktemplcroj. (Adreso : Arendstraat, 2 4 , Antwerpen ) 

1 . Esperanto Verlag Muller & Borel, 18/19, Li ndenst rasse, Berlin. 

A) J. Bokkl. — Prak tikt Frazaro, lau A. Mathias (14X10), 38 pagoj. 
Prczo : Fr, 0,25 = Sm. 0,1. 

B) CiF Tosio. — Japanaj Rahmtoj (14X10), 72 pagoj, Prezo : Fr. 
o.to -- Sm. 0,2. 

C) Hendrik Ibsk.v. — Rcaperanloj , unua akto, traduko de O. Münemaxx 
( 14X10), 48 pagoj. Prezo : Fr. 0.25 — Sm. 0.1. 

La supre nomitaj libretoj apartenas al la kolekto dc la Espcranta 
Biblioteko Intcrnacia. 

A) enhavas i 9 dialogojn pri la êiutaga vivo, plej utilaj por la praktika 
uzado : I?) estas aro da japanaj fabeloj kaj rakontoj, kun tre interesa kaj 
originate teksto en plej korekta Esperanto : C) estas generale konata kaj 
ŝatata Patrajodeunu el la plej famaj dramaturgoj, kaj estos plezure legata 
en la Zamcnhnfa lingvo. 

D) . 1 . Borel. — \'a//>/andtge, Lehrtuch der EsJxninto-Sprac/ie (11X16), 
108 pagoj. — Fr. i,75 Sm. 0.7. 

La giandi valoro dc tin libro estas pruvita dc la fakto, ke gi jam 
alingis sian I 2 an eldonon (foan milon). Gi estas verkita lafl la* bonega 
« TEsperantoen dix lemons », kun la jena difcrcnco ke gi enhavas pli da 
ckzcrcoj, generale pli simplaj kaj pli gradigitaj. 

La verko enhavas pile, en germana lingvo, kelkajn paĝojn pri sin- 
takso, speciale la tl germana vidpunkto, la êcfajn regulojn de la gramatiko 
(Esperanto) kaj kelkajn bone elektitajn literaturajojn. 

La lcrnolibro de S in Borel estas plej rekomendinda al êiuj, por kiu 
la lingvo de Goethe ne estas fremda. 

E) Es fier an to Eitfadcn (10X15). 32 pagoj Prezo: Fr. 0,25 Sm. 0,1. 

Tiu-éi broŝuro estas la germana traduko dc la bonega, ĉie konata 

* Brochure rouge » de la firm» Machettc & C le . 

F) Prof. M. Becker, Prof. E. Grosjean-Maupin, Rudolf Sprottk.— 
Praktische s Es fiér a n to- /. e/i r bitch nach der A nseha u u ngsnie tkodc ( 1 1 X 18), 19- 
pagoj. Prezo : fr. 1.90» Sm. 0,8. 

Mi jam havïs la okazon, en la numero dc Marto 1909 de * Belga Espcr- 
antisto f , priparoli la francan eldonon de tiu rekomendinda libro. La agema 
(irmo Möller Borel havis la leliĉan ideon, tradukigi gin germanen. Mi 
nur povas ripeti la latldajn vortojn per kiuj mi salutis la apcron dc la 
«Cours elementaire pratique d'Espcranto d’après la mét'. ode combinèo* 
la lastan jarou. 

Plezure mi seiigis ke baldati estos piinlikigata Mosilon pri la pritiakt- 
ta libro. 
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G) J. Borel. Esperanta-Gcrmana frazlibro, prilaborita laö R. Anton 
( 11X18), 64 pagoj. Prczo : Fr. 0.65 - Sm. 0.25. 

Tiu ĉi libro plej elike ulilas por la éiutaga interparolado. La kon- 
t rati met ita germana teksto csias valora hclpilo p<»r ncgermanoj, kiuj tiamaniere 
povas akiri la fluan uzadon (It! la lingvo germana. 

Gi enhavas kvardckon da dialogo j pri la plej d i versa j praktikaj temp). 

II) Hektor Wilhelm Veliev. — A nsfit'irlichc Grammatik der Espe- 
ranto-Spracftc (11 X 1 8), 2^2 pagoj. IVezo : Fr. 2.25 - Sin. 0,9. 

Nia| germanaj sainidcanoj havas gr.tndan ŝauĉon, liavante en sia 
lingvo tiiin ci alivalorau lioron, kin prilraktas ĉiujn deialojn de la 
gramatiko kaj de la sintakso, kaj klarigojn pri ĉiuj punktoj, kiuj povas 
naski ian dubon. Muliaj plej vaOgaj ckzcrcuj, ciikaŭprenantaj plej ampleksan 
vortaron, igas la libion kiel chic plej praktikan. 

Kune kun la c Lexikon dcutscher Redensarten in Esperanto» de S roj 
Veltkn kaj Rich i kr, la « Ausfuhrliche Grammatik* esias la plej grava 
libro en germana lingvo, aperinta pri Esperanto. 

II. Librairie Hachette & Cie. Boulevard Saint Germain, 79, Paris. 

Camille Avmoxn »KH. — Cours méthodique d' Esperanto. Grammairc com - 

plbtg (tl X *8), 176 pages. Prix : Fr. 1.50 - Sm. 0,6. 

( e livre est une grammairc conyue sur le plan des grammaircs natu- 
relles. II sera trés utile it ceux qui saven t mal la grammairc dc leur 
langur maternellc 011 qui Pauront oubliée : il pourra être avantagousement 
consul té par ceux qui sont rompus it toutes les difficult és grammaticales 
et leur épargnera au debut de 1 etude dc 1' Esperanto, jusqu'b l’ellort de 
Ia reflexion . 

L'ouvrage de M. Aymonnier compléte hcurcuscmcnt les deux livres 
d’exercices Versions et Thèmcs quil a écrits cn collaboration a vee M. 
Grosjcan-Maupin. II est cn quelque sorte pour les espérantistes dc lan- 
guo frangaiso ce quest Ia grammairc détiillés de M. Vclten (voir ci-haut 
Ausftihrlic/w Grammatik) pour crux qui comprennent lal Iemand. II dc- 
vrait ètre ent re les mains de tons les espérantistes, qui y trouveront 
toujours la solution des cas douteux qu'ils pourraient rcncontrer. 

III . Anthème Fa yard, èditcur, 18-20, me du Saint-Gothard, Paris. 

K RN kst Archdeacon. — Pourqmi je suis doven u Es jé ran fiste f avee une 
preface dc Mknri Farman (11X18), 265 pages. Prix : 2 francs Sm. 0.8. 

<*e livre est certcs le plus complet el le mieux documents qui acté 
public sur 1 ' Esperanto. Tout vest traité : I' Esperanto, oeuvre de progrès, — 
la nècessité d'une langue universcllo, -- lc choix de cettc langue, — l’Espe- 
ranto et son histoirc, autobiographic du Dr Zamenhof, la technique et 
la structure de 1 ' Esperanto, — la refutation des objections con t re PEsperanto, 
— Pcxtensioii du mouvement espérantiste, — les congres. — PEspcrantoet 
les pouvoirs publics, — P Esperanto et ses dèfenseurs, — mesures a prendre 
pour la diffusion de PEsperanto. 

L’ouvrage est écrit dans un style vif et enthousiaste et fait honneur 
ii Phommc act if et éminent, que nous sommes fiers dc possèder dans nos 
rang». 11 est indispensable a tens les propagandistes — et tons les esperan- 
tistes le sont — : ils y trouverojt des indications précieuscs. 

Je le recom mande cn toute conviction. 

IV. Presa esperantista societo. 33, ruc I.acépcde, Paris. 

A) Th Cart. Pri la inJo-eÜropaj lino va j kaj Esp ran to (12X20), 15 
paĝoj. Prezo : fr. 0.15 = Sm. 0,06. 

En tiu éi tre interesa bmŝurooni retro vas la mctodecon, kin karakterizas 
S-ron ( art. Li konigas intersekve la azian kaj la eflropan grupon kaj iliajn 
subgmpojn kaj alvenas al la jena konkludo : 
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« Kio estas Esperanto rilate al la indo-europaj lingvoj ? 

» Persia « Fundamento* gi estas, por tiel diri, la rczultanto de la efiropaj 
lingvoj tiaj, kiaj ili ekzistis jc la fino de I'XiXa jarcento. 

* La Fundamento sin apogis sur la tiamaj efiropaj lingvoj. La nuna lingvo 
sin apogas sur la Fundamento — artefarita tradicio — kaj, propramove, sen- 
depende evoluas, kiel ĉiuj vivantaj efiropaj lingvoj. 

* Se el la internacia lingvo oni volus lari la konstantan rezultanton de 
la samtempa] efiropaj kaj ekster- efiropaj lingvoj, lain ĉiam fcangiganta fun- 
damento, la internacia lingvo estus ĉiam serĉDta, ĉiam relamia, neniam 
propagandebla nek propagandinda. 

* loin post iom duj samideanoj komprenos, kc la tiel nomitaj Funda- 
mentistoj neniel kaj neniam estis uetoleremaj lauatikuloj, sed simple estis 
kaj estas prakt ikaj, prog resemaj homoj, kies singardemo kaj severeco devenas 
de principoj starantaj sur scrioza studo kaj nc de blindeco afi de scnkurago ! » 

La klera afitoro bonvolu permesi al mi nulgrandan rinurkon. Parolante 
pri la mala! la gennana lingvo , li diras, ke gi post vivas en la lingvo flam- 
landa, holanda, platgcrmana kaj angla. Xu, la flamlanda (kiun ni, 1 elgoj, pre- 
feras nomi la Handra) kaj la holanda lingvo estas la sama, pli bone dilinita 
sub la komuna nomo nederlandn. Ambafi lingvoi havas la saman gramatikon, 
vortaron kaj elparoladon. [.a * hoi an da j* Iibroj kaj Jurnaloj estas legataj en 
Belgujo kaj reciproke : en la teatroj de ambafi landoj oni ludas lasamajn 
teatrajojn, kaj laste la 311 ruder land a kongreso en Maastricht kunigis 
«holandanojn» kaj <flandranojn*. Alterne tiuj kongresoj okazas en Holando 
kaj en Hclgujo, la proksima (1912; en Antverpeno. 

Kkzistas tarnen malgranda difercnco inter la regiona elpaiolado dc la 
lingvo, sed saman fcnomennn oni rcnkontas en duj landoj. 

B ) .... La biblia profefo Cefanjako anUhin'ncinta Esperanton, el la origi 
nalo trakukita (u*i8), 18 pagoj. Prczo : Fr. 0.50 -= Sm. 0.2. 

Trc stranga verketo lafi la hebrea teksto, kiu, en t ri ĉapitroj. enhavas 
profetajojn el la Malnova Testamcnio, aooncantajn Esperanto.*), kiel ora- 
koiojn dc Jehovo, 

C) Stanislas Tomiĉ. Li vajo al Vero (tixiS), 36 pagoj. IVezo : Fr. 
I. = Sm. 0.4. 

Aro da filozoliaj pripeosoj el kiuj la afitoro devenigas konkludojn, kiuj 
kondukas al la « vojo al Vcro ». 

La libro estos originate verkita en Esperanto : gia euliavo estas interesa, 
la stilo estas klara kaj la lingvo plej korekta. 

D) Literaiura almanako de «Lingvo Internacia» par iyio (12 1/2x17 '/ 2 )> 
7 6 pagoj. Prezo : Fr. 3 -= Sm. 1,2. 

Tiu d almanako enhavas retrospektivan artikolon de S ro Hudi.kk pri 
la jaro 1909 kaj litcraturajojn de Mvrir Hanked, ( l. Bioknkel. Grahowski, 
Margaret Jones, Vicentf. Inglada, Nadina Kolowrat, J. Pari sot, 
Edmond Privat, J. Rkddkr-Colas I) ro V u.iennk. D-ro Lkono Xamenhof 
kaj P. De Lrnyei. La plimulto el ili estas originalc verkitaj. 

La nunjara almanako pruvas evidente la literaturajn ecojn de nia lingvo. 

Ĝia legado ege ĉarinas kaj la libro estas despli Satinda, ĉarĝi enhavas 
la portretojn de Hector Hodler, Marie Hankel, Margaret Jones, Nadina 
Kolowrat, Edmond Privat kaj S ino Reddet Colas. 

V. Heckners Verlag. Wolfenbüttel. 

A) H. C. Andersen. IUldolibro sen bildoj , esperantigis lafi la dana originalo 
Prof. D-ro Siegfried Lederer (12 x 17), 36 pagoj, bindita. Prezone montrata. 
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B) G. E. Lessing;. — Minna 7**»// Ramhelm . komcdio en kvin aktoj, espcr- 
antigita dc Adolf Re inking (li X *7). s 4 pagoj. Pfczo Mk. 1.25 =Sm. 0,5. 

Per Esperanto la tuta mondo baldafi konaii&os kun la plej rimark- 
indaj literal 11 ra)0) de ĉiuj popoloj. Tiamaniere internaciiĝos ankaŭ la du 
supie nomitaj verkoj de plej facnaj aütoroj : la kortuŝanta kaj simpatia 
dana ra kont is to Andersen, kaj la eminsnta germ ina verkisto kaj hlozofo 
Lessing. 

En la rsperantan tekston de * Minna von Barnhelm * glitis kelkaj 
eraroj, tuinen montrataj sur la lasta paĝo de la libro, kaj facile korckteblaj. 

VI. Librairie de PE*peranto, 15, rue Montmartre, Paris. 

A) Adklk Kamm. — Ei' * n doloro m «sin f>ojaj / El franca lingvo 
tradukis E. Ramo(i 2 X 15), 4 ° pafcoj. Prezo Fr. 1 = 6m. 0,4. 

En tiu elegante presita kaj per du bildoj ornamita libro la aŭtorino 
pent ras la konsolajojn, kiujn tinna kredo kaj ftoja sento povas doni al 
malsanuloj. Krom kelkaj diskutcolaj formoj kaj evidentaj preseraroj la 
libro cstas rckomendinda al tin j personoj, kiuj satus la pritraktitan temon. 

B) B. Hentsch. — Rerjekta kuiristino, unuakia komedio. El Iranca lingvo 
tradukita de K. Ramo (12 X t#).32 pagoj. Prezo: Fr. 0.50 - Sm o 2. 

Bonstila, hutnora teatrajeto, skribita por 3 sinjoroj kaj 5 sinjorinoj, 
kaj rckomendata al la es|H?rantistaj grupoj kiuj organizas festojn. 

N il. Oftic® central o.4pórantiHte. 51, ruede C’licliy, Paris. 

General Skbkrt, membre de Pinstitut dc Frame. Iai Langue auxi- 
liaire Esperanto (26 X lb), lO pages. Prix : Fr, 0,25 Sin. 0,1. 

Cette brochure est extraite de la revue <1 Documents du Progrès ♦, 
numero d aviil i9io. El le traite la question d • I acceptation d ime langue 
auxiliaiie internationale, 

l.c fait cjiie Péloquent article a etc public par la revue imjiortantc 
« Documents du Progrès » prouve, que dans les milieux scientiliquas on 
s inteiesse de plus en plus a Pimportant problème, dont 1 Esperanto 
constitue la solution. 

V 111 . Uuiversala Esperantia Librejo. 10, rue de la Bourse, Genève. 

A) An HIM». — La construction / ogitju e dry mots ni Esperanto (17 X 11), 84 
pages, sum de Erratum et Adden Juut, 8 pages. Pril : Sin. 0.65. 

l.e livre d Antido rein pi it une lacune, que nos ad versa ires on t main tes 
fois exploiter |>our nous combattre, et les theories qu’il presente, tout 
en etant neuves, sont justes, et ne manque loot pas d’avoir une grande 
influence sur Involution dc notre langue. 

Fnc etude approfondie de 1’ Esperanto el des critiques qu’on luiaoppo- 
sees a conduit Pauteur a la conclusion, que la structure de la langue de 
Zamcnhof est tout a lait logique el que celle ci depend de la construc- 
tion de chaque mot considcrc isolement, ct quelle n’a pas besoin de 
rigides regies de dén vat ion. 

Antido constate que Pemploi de certains suffixes ne se justilie pas 
toujouis et préconise virgino, malridino , gran Jo. au lieu de virgulino, malriĉ- 
u/ino , gran deco. Par contre il recommande Pintroduction de 

Ac * pejoratif : ĉevalaio , une rosse : 

Oz muitiplicité de parties semblables : poroza, poreux, et, 

Iz end ui re gamii de : najliu , garmi dc clous (dillórent de naj/t\ clouer). 

11 delend I usage de ba/daŭ . morgaü. contre ceux qui leur preferent 
balde, mor ge. et montre que Pexpression : cstas bone d/rt\ etc. est plus logique 
que es tas bona , car une phrase n’est compléte que lorsqu’elle coiitient un 
substantif. un adjectii et un verbe. 


La place me fait défaut pour donner une analyse dètaillée du Uvre 
remarq liable de Antido, que j’engage vivement a lire cl a mediter. 

B) Avrio). — L i logiw bazo de ia vortjnralo en Esperanto. Propono 
al la akademio esperantista (18 X 26), 12 paĝoj. Prezo : ne montrata. 

Esperinde la Akademio plej fa vore akceptos la proponojn de la kiera 
verkinto, kaj donos al di la oficialan sankeion. 

IX. A. J. Witteryck, 4, Nieuwe Wandeling, Brugge. 

A. J. Witteryck. — Esperanto, volledige spraakleer, met oefeningen 
en sleutel (20 x 10), 42 bladz. Prijs: Pr. 0.10= Sm. 0.04 

Dit boekje is nagenoeg cene vertaling van L' Esperanto pour tons, vroeger 
door den h Wiltcryck uitgegeven. Het is niet alleen een degelijk leer- 
boekje, maar tevens een uitmuntend propagandamiddel, dat belangrijke 
bijzonderheden bevat over den liuidigen toestand van onze taal cn hare 
verspreiding, en degenen ontmaskert, die Esperanto willen verdringen door 
het plagiaat, gekend onder den naam 4 Ido». 

Allen die het met de esperantische propaganda wel meenen, heb- 
ben het grootste belang in de verspreiding van liet nieuwe werkje van 
onzen ijverigen pionier Wiltcryck. 

X. J. L. Bruijn, librejo Espkro, Wcimarstraat, 225, llago (den Haag), 
Nederlando. 

Esper an tista vntrkalendaro por Prezo : Kr. 1,50 Sm. o,6. 

Neniu t.igo sen Esperanto ! Sub tin devizo nia vigla kunbatalanto 
S-ro Bruijn publikigis murkalendaron por 1911, kiun mi plenkonfide re- 
koniendas al ĉiuj esperantistoj. La enhavo, veikita de saimdeanoj el 22 
landoj, estas plej diversa, ĉiam interplena, La ŝildo estas tie koketa. 

La belgaj esperantistoj bon vol u mendi la murkalendaron ĉe la Centra 
Esperantist u Bei ga oficejo, 20. Vondclstraat, Antwerpen (me Vondel, Anvers). 


Oni pet as scnkulpigi la novan prok taston dc la apcro Je la Aldono al 
la Plena Vortaro de S ro Hoirac. La kaflzo de lio estas, ke la aldono 
trovigis, dum la verkado kaj prezado mem, muite pli grandampleksa ol 
oni antaüvidis. Pro la sama mot ivo, oni est is devigata limigi ai la jam 
antaömendintaj aĉctanloj Ia senpagan sendon de la aldono : êi uj puste 
mendontoj estas petataj sendi kun la mendo la sumon de 1 Ir 50 por 
riĉevi ĝin afrantite. Oni es pc ras, ke la presado estos baldaü hnita kaj 
ke la aldono antaö ne longe aperos. 

Pro inanko de spaco en la nu na numero, ia recenzo de diver sa j tibroj kaj 
broSuroj es tas prokrasta/a. 

A MATIJS. 


LITERATURA FAKO 


DOLORO 

Doloro, vi manke de ĝojo, 

Vi estas l'anima solcc’, 
Sopiroj mistere flugantaj, 
Kriego.dc malfeliĉeĉ. 

Doloro, vi moidas longdaöre, 
Veneno dum tuta viva'd’; 
Atakas viankafi subitc, 
Rompigas leliĉa estad'. 


LARMOJ 

Larmoj, lluu, bonfarantaj, 
Vi.ĉiela kon so 1 a j’, 

Vi de 1 ’ koroj suferantaj 
Plidolĉiga troplena]’! 

De 1 ’ mateno de 1 ' vivadoi 
Fluu gis la lasta hor’, 

Car nur longa suferado 
Estas gi, kaj nur dolor’. 


Doloro, vi vönaskun ploroj, 

Kaj tuj plidolOigas sufer’, 

Sed kiam vi mordas silcnte 
Plendindaj ni estas sur ter’. 

(Februaro 1910). 

EKKANTU 

Kvietr tagigas. - La sonorilaro 
Dc I* uibaj pregejoj solene ckbruas. 

I lomaro denove la vivon ekguas ! 

La suno rebrilas ! Rkkantu birdaro Ï 

Rkkantu ! Oar oni hodiaQ eklestcs 
Lavivan printemponde Igejuinilaro. . 
Alllugu pregejen I vi baldaŭ Oecstos 
Ekkomuniigon... Rkkantu birdaro ! 

La tempo rapid 1?. Forllugasdekjaro. 
Kaj jen, cn somera vetero.alvenas 
La gejunularo. plcnkreska, promcnas 
Oeĥanĉiginta... Rkkantu birdaro ! 

LA ST 


Fluu, larmoj bonfarantaj, 

Fluu gis Ia lasta hor'. 

Vi dc 1 ' koroj troamantaj 
Konsolajocn dolor' ! 

Maria Posenaer. 

BIRDARO ! 

Tridrko da jaroj ekpasas... forigas... 
Kn (ago antima, ja mu konataro 
Jam gcedxtginta interrekonigas... 
LaQdanto I edzccon...ckkanlu birdaro 

Kaj posto,jrn estas la maiiunularo .. 
Pei kanto ja venos al gi remomo o : 
Per kanto, vespere, junigos la koro... 
Plrj bele rkkantu, rkkantu bi r laro ! 

Sod Hue, brstrtoj. rn vintra sezono, 
Sr. nokt»*, M hallus Or iu tombaro... 

— ('ar tic I ipo/as je L)ia dispono 
Amikoj la miaj... nc kantu birdaro. 

Raymond Lf.skil. 


Al S-ro Van dee Liksi Andf.i.mok, prezidantode la Delga l.ign Esperantist*. 
Sur la ĉiclo jtêiu vespero 


Kioin da brilaj stelctoj mi vidas ! 

Hi utablc ridetas al mi. 

( iam iaudata ja estu sur tero 
Uian la Forton : nurgi ja t rag vidas 
Tutan stclaron k reit an degi. 

— Mia intan', Oiutempe ja cstos 
XesumigcMa multegoda stcloj : 
Prave, sod kion respondos nun vi 
lviam mi dirus kaj ankatt atestos 
Kc jam dr longe eO sub la Oieloj 
Rstas stelrta multeg’ tic Oi : 

— Mi ne komprenas. Stelctoj Oiclaj 
Nokte lumigasal ni tre utile, 

Ankau sutler, kaj kial do ni 
Terajn la strlojn b z.onas ? La brlaj 
Viaj parol .j pormi ne ladle 
Rstas kredindaj ; vi fcercas pri mi. 

— Xu do, stelcto de 1 tero ne estas 
Astro brulanta sed simple emblemo, 
Verda, slelforma ; llomaro per gi 
Tarnen de longe sub lumo kunrestas 
Lumo de plei tilantropa verkemo, 
Lumo necesa por Oiu naci’l 


— Kial vi fa I as la jrnan komparon ? 
Kia do estas la celo, mi petas, 

De liu lumo, Oar vere al mi 
Nc estiseblc gis min divenaron 
Tian klarigi. Oar tiam, mi vetas, 

Ĉiu ja lion demand us al si. 

— Stclo Oicla. nu. Oiujn kunigas 

( lujn per lumo nur unu kaj sama. 

( lujn personojn, kaj miiu ne vi : 
Vrrda stelelo nu, tiujn kunigas 
Ankau, per lingvo nur unu kaj lama ! 
Per * Esperanto ja tio per gi. 

— Bone, mi estas nun ja kompreninta : 
Prava vi tutr mm estas, cetere, 

Vcrc utila gi rstas al ni. 

Kin sed esias la Famo kreinta 
Lingvon la inlcrnacian ? Oar, vere. 

Sc jam vi diris Oi tion al mi. 

— 1 'iel ja kiel ni Oiam latldados 
Cie per kanto la Forton, la Dian, 

Pro 1 ’ UniversO kreita de gi, 

Liam nun pro Esperanto kantados, 
Kiel dediOon dankeme konscian 
Himnon al ZaMENHOF Oiu nacf ! 

Raymond Le>el*l. 


